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v y . ' 1 1 1 hölgyek arcáról, karjáról végleg kiirtja felelősséggel POLLÁK SAROLTA, Andrássy-ut 38 
l l d l S Z á l d k E t »Miracle« hajeltávolitószer szétküldése utasítással. Szépségápolás. — Hámlasztó kura 

' Alapítási év 1900. Kérjen prospektust. — Szemölcsirtás. 

1 1 ' < » 1 , 1 1 női hajvágást és ondolálást eszközöl Mink Márton 

r ciiisi moaeu haigyfodrász v. Lipót-kőrut 25. t « i , t . 1.-8-37 

Herendi, kir, Meissen-, Berlin-, Kopenhága-, Rosenthal-
és más nemes porcellánok, kristályok, készletek pótlása: 
Handelsmann-nál, Rottenbiller-utca 54. Telefon J. 409-27 

Az Ernst -Muzeum aukciói XXXV, 
K i á l l í t á s : 

Május 15—22-ig 

délelőtt 9-töl 

délután 5-ig. 

Főúri lakásberendezés, 

festmények, műtárgyak, 

r é g i s é gek és bútorok 

A u k c i ó : 
Május 23-25-ig 

naponként 

délután Vj4-től. 

Minden lakásban nélkülözhe-
tetlen egy 

Eredeti Wertheím 
láthatatlan 

befalazószekrény 
Páncélajtója furhatatlanl 

Kulcsa regisztrált! 
Utánkulccsal nem nyitható! 

T ű z m e n t e s I 

F. Werthe ím & Co. 
magyarországi vezérgépviselete : 

PIRKNER BÉLA 
V. Gróf Tisza István ucca 26 sz. 

Telefon: Teréx 143-22. 

Megfigyel, informál, „ G L O B I ! S " N Y O M O Z Ó VÁLLALATA 
helyben, vidéken, külföldfln, E r z s é b e l - k ö r u t 1 5 

n y o m o z K r é f n y a T e l e f o n J ó z s e f 3 1 9 - O S Éjjeli szolgálat 

SCHMOLL-paszta 

alapítási RIPPEL K A R O L Y 
ÉV 1835 

játékszerek BUDAPEST, V. D E Á K F E R E N C Z U. 12 

F t f I T v k a * l o í r c- igazgató, Budapest, VII, József - körút 2. Előkészít 
U T 0 U l U d l l c z i bármilyen középiskolai vizsgálatra, érettségire 

Luxus különlegességek 
t Jnvnnnpna j / javítása legrövidebb idö alatt eszközöltetnek Rohrmann János 
iflUtyuyCjlGK alektroteohnikai és mechanikai gyár Budapest. VII Sajó-u 5/a. 

ILOSVAI LAJOS KAROLY 
állatkereskedése 

BUDAPEST, IV. KAPLONY-U. 1 

Éneklő- és dísz-
madarak, papa-
gályok, majmok, 
egyéb apró emlő-
sök. Kalitkák és 
mindennemű ele-
ségfélék. Kitűnő 
búsrostos kutya 
eleség. Szoba-
aquariumok, be-
rendezve vagy 
berendezés nél-
kül. - Díszhalak, 

vizinövények. 

« bútorai és ülőbútorai 
Budapest, Vll. DamfanicQ-u. ö . T e l J . 431-OŐ Q l O Q J O b b a k """" 



Sjccrkesalősőg 6* 
kiadóOlvalal 

Budapest, IV. kerület, 
Magyar ucca 52 

Telefon: J. 441-47 

Megjelenik minden 
csütörtökön 

Előfizetési ar: 
Egy évre . . . ÍO P 
Félévre . . . . IP 

S z e r k e s z t i : V Á R N A I I S T V Á N 

Hogyan lesz valaki népszerű? 
Egyszer volt, hol nem volt, régen a mesék ide-

jén, hogy egy fiatalember ugy érezte, hogy benne 
mozog valami. Ez a valami azt parancsolta neki, 
hogy verseket irjon, zenét komponáljon, vagy képe-
ket fessen: elment tehát a fiatalember, hogy megtanulja 
azt, amit meg lehet tanulni, a többit pedig maga adta 
hozzá. Már tudniillik azt, amit iskolák nem taníthat-
nak meg: a művészetet. Ahhoz, hogy valaki költő, 
zeneszerző vagy festő legyen, születni kellett, tehet-
ség kellett elsősorban, másodsorban pedig az, hogy a 
közönség elismerje ezt a tehetséget. 

-H-
Ma ugy van, hogy a szikvizgyáros, vagy a tégla-

és habarcsügynök, miközben kettős könyveit rendezi, 
fütyörészni kezd. Elkezdi a „Lesz maga juszt is az 
enyémen" és anélkül, hogy észrevenné, valami egészen 
mást fütyül. Nem egy meglévő dalt, hanem valamit, 
amit legrövidebben ugy jellemezhetünk, ha azt mond-
jak, hogy „halandzsázik" fütyülés közben. Fütyül 
valamit, ami hasonlít erre is, arra is, ami dal is, meg 
nem is, szóval olyasmit fütyül, aminek semmi ér-
telme. Amikor ráeszmél arra, hogy nem valami meg-
lévő dalt fütyül, hanem két-három dalból fakadt az, 
ami a halandzsa tárgya, rácsap az asztalra és felkiált: 

— Zeneszerző vagyok! 
Ezzel becsapja a kettős főkönyvet és elszalad 

egy karmesterhez. Bemutatkozik: 
— Csarlesz Tóni zeneszerző vagyok. 
És aztán fölényes pózzal elmondja, hogy haj-

landó megengedni a karnagy urnák, hogy ö „tegye le" 
a legújabb slágert kottára, ami rendkívüli kitüntetés, 
egyszersmint hajlandó ezt a szerény munkát hono-
rálni is valami csekélységgel. A karnagy ur viszont 
éppen azon gondolkozik, miből vegyen a gyermeké-
nek uj cipőt, minélfogva boldog, hogy a zeneszerző 
éppen hozzáfordult. Leülnek, a zeneszerző fütyül, a 
karnagy ur leirja a hangokat, a zavaros semmiből 
dalt formál és nemsokára megjelenik a legújabb sláger 
kottája a kirakatban. 

Eddig még könnyű a dolog. Csak kis pénz és egy 
kis szemtelenség kell hozzá. Most jön a nehezebbje. 

A kottához szöveg is *ell. Jó szöveg. Jó az a 
szöveg, amelyet már ismer a közönség, ami már di-
vatos. Ha tehát a „Lesz maga juszt is az enyém" di-
vatos, akkor az uj sláger szövege az lesz, hagy „Lesz 
maga még a babám", vagy egyéb hasonló. Ha ez 
megvan, akkor jön a — népszerűség. 

Hogy lesz valaki népszerű? 
Ennek megvan a legújabb receptje. Az ember el-

viszi a megjelent kottát négy-öt kiválóbb cigányprí-
máshoz, megölelgeti őket és miután elmagyarázta, 
hogy ő milyen nagy komponista, a fülébe súgja a 
prímásnak: 

— Nézd, pajtikám, én titokban odaadom neked a 
dolgot, szeretném, ha te játszanád először. A többiek-
nek nem adom, de téged ugy szeretlek ... stb. 

Elmegy a divatos barokba és odaadja a zon-
goristának: 

— Kedves művész ur, engedje meg, hogy egy 
tiszteletpéldányt... nagyon boldog vagyok ... ilyen 
még nem volt.., 

És végül, ha más nincs, odaadja egy szegény li-
geti énekesszinésznek, mellékel hozzá husz pengőt 
és megparancsolja: 

— Nézze művész ur, én mindig hajlandó vagyok 
magát friss slágerszámokkal ellátni, remek szöveg, 
nagyszerű muzsika, őrült sikere lesz vele, ép idevaló 
a dolog a Városligetbe, legyen szerencsém este va-
csorára, egyébként bohémek vagyunk, mit magyaráz-
zuk mi egymást, szervusz fatakám, nézd, ezt direkt 
a testedre irtam. 

A vége a dolognak az, hogy a ligeti színpadon 
a kedvenc a függöny elé lép és bekonferálja: 

— Hölgyeim és uraim, most következik a leg-
újabb sláger, amelynek szövegét Analfa Béla irta, 
zenéjét Csarlesz Tóni szerzette. A szerző is itt van a 
színházban. 

S ezzel az egyik páholy felé mutat, ahol egy 
kajlafülü fiatalember terpeszkedik a székben. A fiatal-
ember — amint ezt ép a napokban személyesen lát-
tuk — feláll, meghajol és napoleoni mozdulattal is-
mét leül. Megmutatta magát a népnek, leereszkedett 
imádói közé, akik soha még a nevét se hdllották. 

Igy és ehhez hasonló módokon készül ma a zene-
szerző. 

* 
Pesten évtizedek óta gúnyolják, ugratják Zerko-

vitz Bélát s ő évtizedek óta nyugodtan tür minden 
viccet, minden ugratást. Amikor ö jött, akkor még 
azt hitték az emberek, hogy csak Wagner Richárd, 
Liszt, vagy Strauss János lehet zeneszerző és nem 
akarták megbocsátani neki, hogy ő mást merészel 
komponálni. 

Az összes viccelők és ugratok nevében bocsánatot 
kell kérni Zerkovitztól, még pedig a legsürgősebben. 
Azok fölött, akik most mint uj zeneszerzők jelent-
keznek, oly magasan áll, mint Wagner, Liszt és 
Strauss ő fölötte. A Zerkovitzok és a Márkus 
Alfrédek toronymagasságban állnak ezek fölött a 
zugkomponislák fölött, azt mondhatnók, ők ennek az 
iránynak a klasszikusai, akiket szeretni és tisztelni 
kell, mert rengeteg szépet és jót adnak, anélkül, hogy 
Ízlésünket sértenék. Bocsásson meg, kedves Zerko-
vitz, és igen tisztelt Márkus ur, mert ha későn 
is, mégis rájöttünk, hogy önök nagy emberek. Mi 
legalább is, ha körülnézünk ezen a legújabb generá-
ción, nagyoknak látjuk magukat. 

Hantos Testvérek rí. 
íesíő, mázoló és tapétázó iparüzeme 
Kérjük mintatermeink megtekintéséi. VI, Horn Ede ucca 5. Telefon: C. 004-51. 



KISASSZONY, 
f yönyörü májusi délután volt, ami-

or a hűvösvölgyi villa terraszán 
leültünk és valaki azt indítványoz-
ta, hogy kártyázzunk. Az indít-
vány nagy helyesléssel találkozott, 
nyomban megalakultak a különbö-
ző kártyapartik és a véletlen sze-
rencse ugy akarta, hogy én Maga 
mellé kerüljek az asztalnál. Nem 
vagyok kártyás ember, de szép és 
fiatal hölgyekkel kártyázni külön 
öröm, mert, ha nyernek, oly ször-
nyen tudnak örülni, annyira boldo-
gok, hogy ez a boldogság csilin-
gelve visszhangzik az emberben. 
Ha pedig veszítenek, oly bájosan 
tudnak haragudni, hogy az ember 
— ha csak nincs pappendekliböl a 
szive — nem birja megállni, hogy 
a maguk javára — ne legyen en-
gedékenyebb egy kevesett. 

De Ön nem vesztett, Kisasszony. 
Azaz, ho£y csak a játék elején 
veszített, később azonban nyert, 
még pedig olyankor is, amikor 
nem nyert. Mert Ön nem képes 
veszteni, Ön nem türi, hogy a 
szerencse elhagyja és ha a szeren-
cse már olyan hűtlen akar lenni, 
hogy egy ragyogó szép leány mel-
lől el akarna pártolni és máshoz 
szegődni, Ön érti a módját, hogy 
ezt a hűtlenséget megakadályozza. 

Vagyis magyarul: Ön csalt, ked-
ves Kisasszonyom. 

Eleinte csak tréfa volt a játék, 
ahogy az többnyire már kezdődni 
szokott. Mert az ily kártyapar-
tik többnyire tréfásan, krajcárok-
kal kezdődnek és sírással, pen-
gőkben végződnek. Itt is igy volt, 
a játék hamarosan elfajult, a té-
tek egyre nagyobbak lettek, önök 
hölgyek mind hazárdabbak lettek 
és ami eleinte tréfa volt, az hama-
rosan komolyra fordult. 

Ön ekkor is csalt, kedves Kis-
asszony. Pedig ekkor már nem 
volt tréfa a játék. Látta, tudta, 
hogy én átlátok az Ön kis forté-
lyain és olyankor, amikor a kár-
tyát osztogatta, merően rámszegez-
te a szemeit és mosolyogva — 
csalt. 

A női jogok még mindig nem 
dőltek meg a kártyaasztalnál; 
nőknek a férfiakkal való tréfás 
kártyázás közben szabad — eny-
hén szólva — megkorrigálni a sze-
rencsét. De itt komoly dologról 
volt szó és itt nem szabad vissza-
élni ezzel a szabadsággal. Kisasz-
szony: ön a huszadik század leá-
nya, önálló, modern hölgy, Önnek 
nem illik csalnia, mert ez már 
nem divat. Mintahogy nem divat 
már a mogyoró sem, amelybe az-
előtt játszottak. Ha babba megy a 
játék, akkor csalhat, kedves Kis-
asszony, de ha pénzbe játszik, ak-
kor legyen becsületes partner, 
mintha — férfi lenne. 

A H E T 

Az egyetemi ifjak, akik Móricz 
Zsigmondot ünneplik, felkészül-
ten várják az ellentüntetést 

A napilapokban az elmúlt hé-
ten kommünikék jelentették, hogy 
„a magyar egyetemi és főiskolai 
hallgatók tekintélyes csoportja Mó-
ric Zsigmond 25 éves irói jubileu-
mát e hónap 21-én este fél 9 óra-
kor ünnepli meg a M. kir. Zenemű-
vészeti Főiskola nagytermében". 

A kommüniké még arról is meg-
emlékezik, hogy az ünnepélyen 
— melyet 500 egyetemi és főisko-
lai hallgató rendez — Móricz Zsig-
mondot ugy a megszállt területek, 
valamint Csonka-Magyarország kul-
turális egyesületeinek kiküldöttei 
köszöntik. 

A hir méltán lepett meg min-
denkit. Móricz Zsigmond nagy 
iró, modern iró, a mai magyar iro-
dalom legnagyobb büszkesége és 
éppen ezért csodálatosan hang-
zott, hogy az ifjúsági egyesületek 
őt ünneplik és nem — Tormay 
Cecilt, vagy Szépvizi Balázst. 

Mi ez? Hogy lehet ez? Hogy ke-
rül Móricz Zsiga bátyánk magyar 
csízmája a reakciós ifjúság aszta-
lára? Ezt meg kell tudnunk. 

A Móricz-jubileum rendezőbizott-
sága a Hársfa-utcában van. Az-
előtt garniszálló volt az épület, 
amelyet az IRICA, az amerikai 
protestáns diákegyesület vett meg 
a magyar protestáns főiskolai hall-
gatók számára. 

A rendezőbizottság elnöke a kö-
vetkezőket mondotta az ünnepély-
ről: 

— A „Területvédö Szövetség", 
a „Protestáns Diákszövetség" és 
a „Mefhosz" együttesen rendezi a 
Móricz-jubileumot. Igaz ugyan, 
hogy a Mefhosz két alszövetsége 
tiltakozott a bajtársi egyesületek 
szövetségének, a „Turul"-nak el-
nöke, vitéz Bánsághy György is, 
de mi azért mégis megrendezzük 
ezt az ünnepséget, mert ugy érez-
zük, hogy Móricz Zsigmond ma-

gyarságát és irói nagyságát egyál-
talában nem kicsinyíti az a körül-
mény, hogy irásai egy liberális 
lapban jelennek meg. 

— Van a diákságnak olyan ré-
sze is, amely még mindig a leg-
intranzigensebb szélső jobboldali 
álláspontot foglalja el minden kér-
désben. Ezek szeretnék a dolgot 
ugy feltüntetni, mintha Móricz 
Zsigmond kommunista lett volna. 
Ezektől az uraktól azonban nem 
ijedünk meg, mert eddig 500-an 
vagyunk rendezők és ha egyesek 
meg akarnák esetleg bontani az 
ünnepség rendjét, akkor állunk 
elibük. 

— Az ünnepélyre különben a 
kormányzó ur őfőméltósógától és a 
kormánytól kezdve minden társa-
dalmi faktort meghívtunk. Igy hi-
vatalos meghívó ment az OMIKE-
nek, a zsidó főiskolai hallgatók 
egyesületének is, de nem küldtünk 
meghívót a politikai pártoknak, 
mert teljesen politikamentes ün-
neplést akarunk rendezni, 

— Ha a bajtársi egyesületek ve-
zetősége valamilyen formában 
meg akarná akadályozni az ünne-
pélyt, akkor ez a magyar diákság 
táborának kettészakadásához ve-
zetne. Különben akármit is csi-
nálnak Turulék, ha az ünnepély 
sikerül, akkor ez egyúttal erőpró-
bája annak is, hogy a liberálisan 
gondolkodó egyetemi ifjúság végre 
szabadon nyilváníthatja vélemé-
nyét és akkor ez az ünnepély 
egy nagyobbarányu liberális ifjú-
sági megmozdulás első megnyilvá-
nulásaként lesz tekinthető. 

Ennyit mondott az informátor. 
Azt nem mondta, hogy vitéz Bán-
sághy György dr. urat, aki Móricz 
Zsigának oly nagy ellensége, Vei-
csov Györgynek hívják és semmi 
köze a diáksághoz, mert kész or-
vos, akinek a nevét nemrégiben az 
Adám-ügyben emlegették a lapok, 
mint az egyik kórház alorvosáét. 

• LovaregyleU Bookmakereknél 

I S T A R T " ÉS F I X F O G A D A S O K 

k ö t h e t ő k : VI., Andrássy-út 45. Telefon: 263—35 
V11L, Baross-u. 52. Telefon: J. 439—12 
IV., Kossuth Lajos-u. 14-16. T. 223—38 
VUL, Rikóczi-út 51. Tel.: J. 355—01 S 
VI., Váczi-út i . (Westend) T. 280—92 5 
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Elektromotorok javítása Villany szerelés 
Hamvas és Tsa 3-l 



A H É T 

Saljapin sokaknak nem tetsszett 
Zsúfolva volt persze a szinház. Ember ember ölé-

ben és hátán. Az én ölembe, sajnos, egy uzsorás ke-
rült, a hátamra egy 200 fontos liptóvárosi hölgy, aki-
nek a cvikkerjéről zsinór lógott le. A hölgyek előre 
vonaglottak, többen sikkesnek találták, hogy elájul-
janak az előadás előtt. Különösen, ha csinosabb fiatal-
ember volt a szomszédjuk. 

A színpad is zsúfolva volt. Soha annyi diszitő 
munkás nem volt még a Városi színpadán, mint ezen 
az estén. A rendőrség t. i. nem enged idegeneket a 
színpadra, minélfogva diszitőmunkásnak maszkírozva 
ott láttuk Sarkadi Aladárt, Ney Bernátot, de a sta-
tiszták és kóristák serege is ugy megszaporodott elő-
kelő művészekkel, mint még soha. 

És aztán jött Ö . . . Saljapin... 
Jött. Énekelt. Az emberek egymásra néztek. 
— Várjon, — súgták egymásnak — várjon csak. 

Ez még nem az igazi, de majd! . . . 
Aztán vártak. Elmúlt az első felvonás, anélkül, 

hogy az emberek megőrültek volna. Volt nagyszabású 

taps is, de ez csak autoszuggesztió volt. 
A mellettem ülő zenebolond, aki mindenütt ott 

van, ahol muzsikálnak, a fülembe súgta: 
— Ugy látszik, ma nincs diszponálva . . . 
A második felvonás is elmúlt. 
— Várjon, — súgták még mindig az emberek — 

ez még nem az igazi. Majd a harmadikban. Ki kell 
várni! 

A harmadik is elmúlt. Közben a doni kozákok 
megható családi ünneplést rendeztek, a közönség 
sirt, amikor a szegény, hazátlan muszkák egymás 
keblére dőltek, rózsákat osztogattak, szóval mégis 
volt valami izgató, valami nagyszerű, ami megbor-
zongatta a felcsigázott idegeket. De Saljapin csak 
nem akart kirukkolni. 

— Bohnen jobb volt. Saleszky is jobban tetszett 
nekem, — súgta a zenebolond és igaza volt. Saljapin 
szép volt, jól játszott, impozáns volt, de — nem volt 
az igazi. Nem volt isten. 

— Egyáltalában nem volt az. 

A £ & $ x e * > e f > b e * i ; L u k á c s P a l i l á b a i 

A világbajnok nem jó darab. Ezt megállaplithatja 
mindenki, aki tud kritikát olvasni a pesti lapokban. 

Mert ma ugy áll a dolog, hogy a kritikát nálunk 
nem szabad ugy olvasni, mint más írásművet. A pesti 
kritikában csak azt szabad elolvasni, ami a sorok 
közt van, mivel nálunk nincs őszinte kritika. A szín-
műírókat barátsági, vagy egyéb kötelékek fűzik a la-
pokhoz s akkor jó kritikát kapnak, vagy pedig harag-
ban vannak a lappal és akkor agyonverik őket. Zilahy 
Lajos a legtöbb lappal szoros barátságban van, ennél-
fogva csak titokban verték agyon, ugy, hogy a közön-
ség ne vegye észre. Ez alól csak egy-két lap, egy-két 
goromba kritikus volt kivétel. 

De az nem baj, hogy a darab rossz. Fő az att-
rakció. A világbajnoknak van attrakciója. 

2. 
Az attrakció az, hogy Lukács Pál barnára sülve, 

félig meztelenül jön ki a színpadra. 
— Ah, wie süss! — sóhajtják a zsöllyék és pá-

holyok, a lorgnettek és gukkerek megőrülnek a re-
megő örömtől, a Lipótváros ruzsos ajkai megvonag-

lanak. 
— Milyen lábszára, milyen erős! És hogy le van 

sülvei... Biztosan kvarcoltatja... 
Nem baj, hogy a darab nyári, olcsó és méltat-

lan a szinház hagyományaihoz, a fő a lábszár. 
Őszintén sajnálni kell Gaál Franciska, Góth, 

Rajnay és Mály megható igyekezetét, hogy a darabot 
sikerre vigyék. 

3. 

A Magyar Szinház tavaly ugy hirdette egyik 
darabját, hogy felsorolta az attrakciókat: a jazz-ban-
det, cigányzenét, szalónzenekart meg egyéb zeneszá-
mokat. A triviális kommünikében a Vigszinház rekor-
dot teremtett, olyat, amit sokáig nem lehet majd 
lepipálni. A Vigszinház valódi masszőröket kommüni-
kéz, azzal igyekszik sikert csiholni az uj darabból, 
hogy megíratja a lapokban, melyik boxoló masszí-
rozza Lukács Palit a darabban. 

4. 
A Világbajnok egyetlen ökölcsapással leknock-

autolta a Vigszinház hagyományait és a jóizlést. 
Gratulálunk. 

Feiső frfargitsszigeti 

éttermünket S 

Asztalrendelés 

Cipót 971-81 
Jóxsef 319-81 

megnyitottuk 1  A N e w: Y o r k.L': 
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zelésre „Ari" Kozmetikai szerek diszkrét szétküldése. Gáog kozmetika, Muzeum-körnt 13. szám („Fiurae-

kávéház"-ban. Tel.: József 402—87. 
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fenntarija váájaíi AZ Opera 
mai igazgatásával szemben 

A képviselőházban figyelemre-
méltó beszédet mondott e héten 
Beck Lajos országgyűlési képvi-
selő. Az állami színházak mai hely-
zetét, az ott tapasztalható visszás 
állapotokat kritizálta Beck s a 
sok hozzáértésről és a színművé-
szet iránti lelkes érdeklődésről ta-
núskodó beszéd érthetően külön-
féle kommentárokra adott alkal-
mat a sajtóban és színházi körök-
ben. A Hét munkatársa felkereste 
Beck Lajost, aki a sajtó ellenveté-
seire a következőkben szögezi le 
álláspontját: 

— Harminc esztendőnél régebben 
figyelem a magyar szini és zene-
művészet fejlődését. Még gyönyör-
ködtem Nagy Imre és Szacsvay 
klasszikus játékában, Jászai, Már-
kus, Újházi és Vizuári kiváló em-
berábrázolásában. Ismertem az 
Operát akkor, amikor Nikisch és 
Mahler kezében volt a karmesteri 
pálca és dalszínházunk igazán az 
elsők között foglalt helyet Európá-
ban a legkompetensebbek vélemé-
nye szerint is, nem ugy, mint most, 
amikor csak Farkas Elemér igen 
tisztelt képviselőtársam vallja ta-
lán egyedül, hogy a magyar Opera-
ház a negyedik helyet foglalja el 
az európai operák között. 

— Azóta is szeretetteljes gond-
dal figyelem első drámai színhá-
zunk és Operánk viszontagságos 
életét és hogy felszólaltam, annak 
egyedüli oka az volt, hogy ráirá-
nyítsam a közvélemény és a kor-
mány figyelmét arra, hogy bőséges 
dotáció nélkiil a mai hanyatlást 
meg nem állithatjuk. 

— Ami egyeseknek az én egy-
oldalú informáltságomra vonatkozó-
lag tett észrevételeit illeti, arra 
csak azt mondom, hogy ha a kul-
tuszminisztérium részéről és a 
színházak felelős vezetőitől nyert 
információk egyoldaluaknak mond-
hatók, akkor szívesen vállalom 
az egyoldalúságot. 

— Mi igaz azokból a hírekből, — 
kérdjük Becktől — mintha Ön 
Rcdnai igazgató egész működését 
elitélné? 

— Aki nem mende-mondák után 
akar beszédemről ítéletet formálni, 
hanem elolvasta annak hiteles szö-
vegét, láthatja, hogy én Radnai 
igazgató működéséről nagy elisme-
réssel emlékeztem meg. Szinte cso-
dálkozom rajta, hogy ilyen szük 
keretek között ennyit tudott pro-
dukálni, azonban két vád alól 
nem mentem fel. Az egyik: hogy 
olyan szegényes anyagi segédíor-
rások mellett mert az Operaház 
vezetésének feladatára vállalkozni, 

amilyenekkel semmiféle külföldi 
és belföldi művészember nem vál-
lalkozott. Ennek azután az volt 
a káros következménye, hogy a 
kormány örömmel zárta be kasszá-
ját minden további igény elől, 
mert látta, hogy az Operának igy 
is lehet tovább élni, tengődni. Es 
éppen ezért vesztettük el Németh 
Máriát, Anday Piroskát, Alpár 
Gittát, ezért szerződött el csak 
legutóbb is Pataky Kálmán. 

— Radnai igazgató másik mu-

lasztása, hogy húzódozik a zenei 
vezető kérdésének megoldásától. 
Nem kellenek neki a legkiválóbb 
külföldiek, mert ugy látszik osztja 
azoknak a rövidlátóknak vélemé-
nyét akik csak magyar embert 
akarnak alkalmazni a zenei veze-
tésre, még akkor is, ha sajnos, e 
pillanatban ilyen kiváló egyéniség 
hazánk fiai között nem is akad. 

— Ha Rainer—Simons, Kleiber 
és Wcingartner között választha-
tok, akkor bocsásson meg érte 
Radnai igazgató ur, minden tisz-
teletem dacára sem választom 
Telmányit. Sőt a feltörekvő fiatal 
magyar dirigenseknek is csak a 
javukra válik, ha egy elsőrendű 
zenedirektor vezetése alatt tanul-
hatnak. 

Egy amerikai ariístaügynök 
elkeseredetten keresi a Gazdag-
testvéreket, de nem tud rájuk akadni 

Néhány napja Budapesten jár 
egy Sinferi nevü amerikai varieté-
ügynök, aki — irjuk meg mindjárt 
az elején — a világ legreményte-
lenebb artistaügynöke ebben a 
pillanatban. Pedig hatvanhét nagy 
amerikai varieté nevében jár Pes-
ten, valóságos nagyhatalom, aki-
nek közeledtére bájos mosoly vo-
nul minden artistanő és artista 
arcára. Einferi mester a pesti ká-
véházakat járja és hogy ez az út-
ja mért reménytelen, annak tör-
ténete a következő: 

Sinferi, a kitűnő maestro mielőtt 
Budapestre jött, Bécsben járt, 
ahová sürgönyt kapott Ameriká-
ból. A sürgöny tartalma az volt, 
hogy üljön nyomban vonatra és 
szerződtesse le a Gazdag-testvére-
ket, akiknek cirkuszuk van Debre-
cenben. Azt is elmondta a sür-
göny, hogy heti 250 dollár gázsit 
adhat a Gazdag-testvéreknek, ami 
több mint havi 100 dollár fizetés, 
vagyis gyönyörű artistajövedelem. 

Sinferi vonatra ült, eljött Pestre 
és Fürst urat kereste, az ismert 
pesti artistaügynököt. Aki keres, 
az talál s Sinferinek sikerült is 
elcsípnie Fürst urat. 

— A Gazdag-testvérekért jöttem 
— mondta Sinferi Fürstnek. 

— Akkor mért nem maradt 
Amerikában, — felelte a mindig 
középszellemes Fürst — itt nálunk 
csak szegény testvérek vannak. 

— Nézze, Fürst ur, én nem va-
gyok kíváncsi a maga vicceire, — 
felelte az amerikai — adja elő 

nekem a Gazdag-testvéreket, akik-

nek cirkuszuk van Debrecenben. 
Le kell szerződtetnem őket, itt a 
sürgöny. 

— Az más, — felelte Fürst — 
ha üzletről van szó, akkor nincs 
tréfa. Mindjárt meglesznek Gaz-
dagék. 

És ezzel ment a telefonhoz, {el-
hívta Debrecent. Debrecenben sen-
ki se tudott felvilágosítást adni 
róluk. Nem tudják, mi van velük, 
ott nincsenek. 

Sinferi és Fürst erre nekiered-
tek, hogy felfedezzék a Gazdag-
testvéreket. Sürgönyöztek, telefo-
náltak, kerestek, kutattak — hiá-
ba. Tűvé tették értük egész Ma-
gyarországot s ha valaki ugy lát-
ja, hogy Magyarország néhány hét 
óta egy tűhöz hasonlít, ennek az 
egyesült magyar—amerikai artista 
ügynökök az okai: ők tették tűvé 
az országot. 

De Gazdagék nincsenek sehol se. 
Gazdagékról nem tud senki sem-
mit. Mi sem. 

Ha valaki olvasóink közül ta-
lálkozik velük, figyelmeztesse őket, 
hogy Amerika várja a magyar 
Gazdagékat heti 250 dollárral. 
Hogy mért várja, azt senki se 
tudja. Hogy mit tudnak a Gazdag-
testvérek, azt se tudják. De hogy 
valamit tudnak, az bizonyos, mert 
Amerika nem igér heti 250 dollárt 
— potyára. 

Jó lenne talán a Magyar Szín-
házban érdeklődni. Ott nemrégi-
ben megbukott egy plébános ur 
gazdagéknál. Talán ez a plébános 

tud valamit róluk. 
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Bánky Vilma, az Amerikába szakadt nagy ma-
gyar filmszinésznő hazakészülődik és a nyáron új-
ból megjelenik Budapesten, ahonnan elindult, hogy 
meghódítsa Amerikát és a film utján az egész világot. 
Bánky Vilma ma a világ egyik legnépszerűbb film-
szinésznője s mint ilyen, szédületes propagandát csi-
nált a magyar művészetnek, a magyar nemzetnek, 
Magyarországnak . . . 

Mert Bánky Vilma a dicsőség csúcsán sem fe-
ledkezett meg arról, hogy idetartozik, a Duna mellé, 
büszkén vallotta magát mindig magyarnak és Bánky 
Vilmával kapcsolatban az angol lapok sok ezerszer 
leírták, hogy: Hungárián star! 

A Hungárián sosem hiányzott a Vilma Banky 
mellől es a nagy Amerika sokszor gondolt irigykedve 
a kis Hungaryra, amjly ilyen istenáldotta tehetséget 
mondhat magáénak. Mert Bánky Vilma az elsők kö-
zött is első tudott lenn i . . . 

És most, amikor a dicsőség legnagyobb fokára 
lendült, a hollywoodi paradicsomból hazavágyik. Ugy 
érzi, hogy Amerika megadhatja a dicsőséget, a gaz-

k e l l í c ^ a J n í a 

" B á n k Y V i l m á i 
dagságot, mindennek azonban csak akkor tud igazán 
örülni, ha hazajöhet újra a magyar földre, afnely a 
hollywoodi paradicsomnál is szebb és kedvesebb ma-
radt előtte . . . 

Bánky Vilma hazakészül és A Hét már most 
hangsúlyozni kívánja, hogy a nagy magyar színész-
nőt, aki büszkesége és egyik legigazabb értéke a 
magyar művészetnek, illő fogadtatásban kell részesí-
teni, társadalmi eseménnyé kell avatni a hazatérését. 

A magyar kormánynak, elsősorban a kultusz-
kormánynak kell fogadnia Bánky. Vilmát, akit Chica-
góban Coolidge, az Amerikai Egyesült Államok el-
nöke üdvözölt. Emil Jannings-1, amikor otthagyta 
Németországot és Amerikába ment át filmezni, a bi-
rodalmi gyűlés búcsúztatta el. Bánky Vilmának, a 
leghíresebb magyar színésznőnek is kijár a hivatalos 
ünneplés. 

Ha Bánky Vilma hazatér, meg kell mutatni, hogy 
meg tudjuk becsülni értékeinket, akik az egész vilá-
gon csak megbecsülést és tiszteletet szereztek a ma-
gyar névnek. 

Pesti nőkért 
a diadalmas hü Iföldi 

rajonganai 
szerzői 

Egy év óta óriási idegenforga-
lom van Budapesten külföldi szín-
padi szerzőben, komponistában és 
színházi ügynökben. Nincs hét, 
hogy itt ne üdvözölhetnénk néhány 
jónevü franciát, németet, vagy 
amerikait, akiknek egyrészét hiva-
talosan is fogadják, a legtöbbjéről 
azonban csak akkor derül ki, 
hogy itt van, amikor valamelyik 
lap színházi rovatában elmesélik, 
hogy a világhírű francia szerző, 
aki darabügyben érkezett a ma-
gyar fővárosba, egymaga öt üveg 
pezsgőt ivott meg abban a bizo-
nyos belvárosi bárban. 

Rá kell végre mutatni ennek a 
nagy szerzőjárásnak igazi okaira. 
Tagadhatatlan, a magyar színpadi 
irodalomnak nagyszerű hire van az 
egész világon, de az még nem 
elég indok arra, hogy a külföldi 
szerzők seregestül idetóduljanak. 
Ami egyébként nagyon örvendetes 
dolog. Dehát megértenek ők egy 
szót a magyarul előadott magyar 
darabból? Vagy olyan fascináló 
erővel hat rájuk, ha személyesen 
is megismerhetik a magyar szerző-
ket, például Bus Feketét, vagy a 
csinos Fodor Lacit? Mert Molnárt, 
Lengyelt, Birót, az igazán világ-
híreseket nem igen találhatják 
idehaza. És tiz eset közül nyolc-

ban mért érkeznek ezek a külföldi 
szerzők inkognitóban? Deval a 
köztudomás szerint csak egyszer 
volt Budapesten. Tényleg azonban 
jóval többször. Az ismert szín-
házi ügynökök érkezéséről is több-
ször hallgatnak, mint írnak. És 
tud-e egyáltalán a közönség arról, 
hogy Maurice Dekobra, a legdiva-
tosabb francia regényíró, akinek 
müvei százezerszámra fogynak, s 
nálunk is ő a legtöbbe olvasott 
regényíró, nemcsak, hogy járt 
már Budapesten, de kérdéses, ki 
ruccan gyakrabban Pestre, ö-e, 
vagy Klein ur Kőbányáról. 

Ezeknek a külföldi személyisé-
geknek nagyrésze, állapítsuk meg, 
nem darabügyben keresi fel a szép-
séges magyar fővárost. Nem az 
innen várható tantiémek izgatják 
őket, végre is a marseillei színház-
tól is több frankot várhatnak, 
mint a mi színházaink akármelyi-
kétől. Ezek az urak szívügyben 
jönnek. Dekobra őszinte és tánto-
ríthatatlan tisztelője három pesti 
szépségnek, amit, milliárdos jöve-

delmeit tekintve, könnyen enged-
het meg magának. Deval esete köz-
ismert, És igy tovább. 

Túlságosan komolyan irtunk a 
dologról, pedig az egészben semmi 
rossz nincs. A pesti szép nők szá-
mára a legnagyobb bók, hogy Pá-
risból, Berlinből, Newyorkból ide-
jönnek ezek az igazán hiperkultu-
rált emberek, hogy a szép pesti 
nök lábai elé helyezzék hódola-
tukat. 

Biller 
Csortos 

az Andrássy-uti Színházban 

Budapes t l e g s z e b b fekvésű 

Kert mozi ja 
a Vá ros l i ge tben 

május 26-án nyitja kapuit 
: : Aréna ut és : : 
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Z. báró nem megy ftestj kávéházba 
Hideg volt az elmúlt héten. A hivatalos jelentés 

elmondja, hogy lelagyott az uborka és a szőlő, de a 
paradicsomnak se nagyon használt a három fagyos 
szent. Innen a pesti korzóról nem tudom megállapí-
tani, milyen lehet a hangulat vidéken, de az bizo-
nyos, hogy a pesti korzóra rossz hatása volt ennek a 
két-háromnapos fagynak. Fáztam, a székek üresek 
voltak: azt indítványoztam a bárónak, menjünk egy 
kávéházba, igyunk meg egy forró teát. 

— Nem megyek Pesten kávéházba, — mondta a 
báró. A pesti kávéház nem való kulturembernek. 

— De hiszen Pesten híresek a kávéházak! Pest 
a kávéházak városa! 

— Csak volt. Ma már a pesti kávéház nem az, 
ami valaha volt s nem is lesz az többé sohasem. A 
háború rettenetesen tönkretette a kávéházat, a zab-
ból, tengeriből és egyéb műtárgyból főtt fekete-
kávé elrettentette az embereket és később, amikor 
a kávéházak kezdtek visszatérni a békebeli holmikra, 
a rendes ember már leszokott a kávéházról. A régi, 
hires pesti kávéház meghalt, a mai már csak pótlék, 
ép olyan, mint néhány év előtt a kávé volt. 

— De mégis — vetettem közbe — a Newyork-
kávéház ... 

— A Newyork gyönyörű. Ilyen szép kávéház 
nincs több Európában. A remek csavart barokoszlo-
pok, a menyezet, az egész berendezés csodaszép. Mi-
lyen szép és előkelő emberek ülhetnének nappal is, 
nemcsak este ebben a helyiségben s milyen gyönyörű 
lenne, ha össze lehetne stimmelni a nappal közönsé-
gét az épület stílusával! Valamikor irodalmi és mű-
vészeti kávéház volt a Newyork, de a hires irók és 
újságírók ma már elmaradtak a törzsasztalok mellől. 
Klubokba járnak. 

— És az Abbazia? ... 
— Nagyszerű kávéház volt az Abbazia is. Ma is 

nagyon jó, jobb mint a feketéje, minden majdnem 
olyan, mint a békében volt. De a publikuma más. 
Emlékszik még, mikor Eötvös Károly, az aranyos, 
bölcs „vajda" ült a nagy, kerek asztal mellett, körü-
lötte Benedek János, „öcsém Perl", Vázsonyi meg 
a többiek? Hová lettek? Régi szép idők, elmultak, 
soha többé vissza nem térnek és mivel ök sem térnek 
vissza, én sem megyek az Abbáziába. Hiába járnak 
most is fiskálisok oda: Eötvös, Vázsonyi és Perl vol-
tak az én fiskálisaim, az ujak nekem már nem kel-
lenek. 

— Hát a Japán? 
— A Japánba sokat jártam valamikor. Ott ült 

a két legnagyszerűbb magyar, Szinnyey-Merse és 
Lechner Ödön és ha másért nem, be-bejártam már 
csak azért is, hogy ennek a két halhatatlan zseninek 
a közelében ülhessek, ök is elmentek Eötvös Káro-
lyék után, az Abbazia törzsasztala után eltűnt a Japán 
hires müvészasztala is. Hallom, hogy uj tulajdonos 
vette át, Gundel, aki fel akarja támasztani a hires 
„Japán-asztalt". A művészek széjjelszóródtak, a Fé-
szekbe meg egyéb helyekre járnak, nem akarnak ká-
véházba szokni. Már pedig én addig nem megyek a 
Japánba, amig újból nem látom a nagymultu sarok-
asztalt régi fényében. 

— Nem megyek a Teréz-körut kávéházaiba sem. 
Az egyikben, ahová sportemberek járnak, kellemesek 
a légi karosszékek és régi pincérek, de gyakran kel-
lemetlenek az uj emberek. A Bizánc sem egészen em-
lékeztet a régi görög császárok udvarára. Nem, ezek 
nem kellenek, akármilyen drága cigánybandák és 

szalonzenekarok csábítanak is. És nem kell a Vig-
szinház-kávéház sem, amely veszedelmesen emlékez-
tet forgalom és tónus tekintetében a szemközti pá-
lyaudvarra a háború alatt. Nem birom azt az örökös 
jövés-menést, sürgés-forgást, nem szeretem, hogy min-
denki a hordárt, akarom mondani a pincért keresi, 
akinek az a legsürgősebb gondja, hogyan tépje ki ke-
zemből az újságot, amit olvasok. És nem kell a Club-
kávéház sem. Nem azért, mintha még mindig félnék 
a bombától, hanem azért, mert a múltkor nagyon 
megijedtem egy szemközt ülő ifjú hölgytől, aki a 
térdeit, azaz . . . nem is a térdeit... bőkezűen csillog-
tatta felém. A hölgyek általában nagyon elszaporod-
tak a pesti kávéházakban és ugy ülnek ott a kira-
katban, mintha rájuk volna akasztva a kötelező prix-
fix tábla. Ma már nem kell őket az újságokra figyel-
meztetni, ó, nem, ma ők figyelmeztetnek arra, hogy 
csak bátran, teljes gőzzel előre. 

— Nem megyek a Seemannba se, ahol mindenki 
alperes vagy felperes és ha lapot kérek, a Jogtudo-
mányi Közlönyt nyomják a kezembe. Nagyon akta-
szagu ez a kávéház nekem. 

— No de talán a Belvárosi, — vetettem közbe. 

— Ja, a Belvárosi, az teljesen más. Abban igaza 
van, hogy a Belvárosi jó kávéház, szép is és a kö-
zönsége is szimpatikus. Csak sok. Nagyon sok. Én 
szeretem a vidékieket, de csak módjával. A Belvá-
rosiban ott ül egész Magyarország, nemcsak a Csonka, 
hanem az a trianonelőtti Nagy-Magyarország, még 
pedig a — tisztviselőiben. A szolnokdobokai aljegyző 
és a lugosi pénzügyaligazgató vensenyt kávézik a fel-
vidéki kis vármegyei dzsentrivel és ha bemegyek a 
Belvárosiba, Észak, Kelet, Dél és Nyugat integet fe-
lém a márványasztalok mellől. A Belvárosiban csupa 
méltóságos ur ül s nekem fáj az a sok méltóságos, 
aki — sajnos — nem is nagyon méltóságosan néz 
felém kifényesedett zsakettje alól. 

— Hát talán valami zenéskávéház? Az Emke, 
Spolarits, vagy egyéb? . . . 

— Isten ments tőlük. Csak ezekről ne beszéljen? 
Az Emke olyan forgalmas helyen van, hogy az ki-
bírhatatlan és én már rég leszoktam arról, hogy egy 
olyan asztalhoz üljek le, amelynél éppen ruzsozza az 
ajkát egy hölgy. Hogy a kávéház nem tehet róla? 
Nem hát, de én nem szeretem se a zajt, se a cigányt, 
sem a részeg embert. És éppen ezért nem megyek á 
Spolaritsba sem. Én beszélgetni, olvasgatni akarok a 
kávéházban, semmikép sem érdekel, hogy ő „szeret-e 
még" s nem szeretem, ha a szomszéd asztalnál az 
italtól ellágyult józsefvárosi mészárosmester susogva 
bömböli felém, hogy „lesz maga juszt is az enyém". 

— No de talán elmeheinénk a Hangliba? ... 
— A Hangli pontos ellentéte a körúti zenés ká-

véházaknak. Ide a Lipótváros krémje jár. Azazhogy 
nem is a krémje, hanem a zsirja. Kövér öregasszonyok 
közé üljek, akik azt képzelik, hogy húszévesek és 
Igyekszenek annyi lábikrát mutogatni, amennyitől 
még a Fidzsi-zsigetek emberevői is Karlsbadba siet-
nének gyomorkurára? . . . 

— Hát akkor? . . . 

— Hát akkor nem marad más, mint a budai 
Pkiladelphia-kávéház. Az egyetlen hely, ahova még el 
lehet menni, mert — nem kávéház. Csendes budai 
agglegények családi tűzhelye, ahol még el lehet néha 
diskurálni és ami a fő: két kijárata van, ha kellemet-
len ismerőst pillantok meg, el lehet előle lógni. 

iHa megcsipíék, ne káromkodjék! 
| Szóljon D I l r l c H s t e l n - n e k Telefon: J. 416-54 és J. 416-55. VII. Kertész-u. 27 
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LEXIKON, 
amelyben Jó pénzéri bér-
láncosnők ls szerepelhetnek 

Egy kedves, fiatal és nagyon 
finom pesti színésznő felhívja szer-
kesztőségünket telefonon: 

— Maguk mindenről tudnak, egy 
kis információt szere tnék . . . Itt 
járt nálam ma délelőtt egy sovány, 
szőke fiatalember, valami színésze-
ti almanach ügyében. Hogy most 
egy nagy album összeállításán dol-
goznak, amelyben meg fog jelenni 
minden valamirevaló színész és szí-
nésznő életrajza és fényképe. Ad-
jak én is fotográfiát és diktá l jam 
be a biográfiámat. Odaadom a 
fényképet, mire a fiatalember elő-
huz egy ivet és azt mondja, ir jam 
alá, a többiek is aláírták. Nézem a 
neveket, csupa ismeretlen nősze-
mély kezevonása. Sohasem hallot-
tam ilyen nevü színésznőkről. Vagy 
husz ismeretlen nagyság, akik ki-
jelentik, hogy a fénykép és élet-
rajz közléséért tiz pengő lefizeté-
sére kötelezik magukat. Mondja , 
szerkesztő ur, nem valami sötét 
dolog ez? Köteles vagyok én együtt 
szerepelni mindenféle ismeretlen 
Jucival és Margóval? És a Révai-
lexikon is megfizetteti az életrajz-
közléseket? 

Megígértük, hogy utánanézünk a 
dolognak, amit sürgősen meg is 
tettünk és a következőket álla-
pítottuk meg. 

Magyar Szinészeti Lexikon cí-
men meg akarnak jelentetni egy 
albumot, amelyet Cserei Irma ad 
ki és szerkeszt. Cserei Irma kö-
zölte munkatársunkkal, hogy tagja 
volt az egykori Népszínháznak, s 
ezért érez hivatást magában arra, 
hogy a szóbanforgó könyvet kiad-
ja. Ugy tervezi, hogy előszót is 
irat a műhöz, még pedig Harsányi 
Zsolttal és még egy-két ismert-
nevü Íróval. A z album fel fogja 
ölelni az egész magyar szinésztár-
sadalmat Hegedűs Gyulá tó l Radó 
Sándorig, Varsányi Iréntől Vaály 
Ilonáig, de lesznek a sorban ter-
mészetesen kisebb nevek is, más-
kép nem is lehetne tökéletes az 
ilyen lexikon. A z egész nagyon 
tisztességes dolog, a nagyközönség 
régen hiányát érzi egy efajta kézi-
könyvnek s ő, Cserei I rma valósá-
gos missziót vél teljesíteni ennek a 
lexikonnak közrebocsájtásával. Ju-
cik és Margók is szerepelnek az 
aláírási iveken? Nincs benne kü-
lönös. Artistanők is lesznek a 
könyvben. Hogy a fényképek köz-
léséért fizetni kel l? Varsányi Irén 
lényképe például ingyen közölte-
tik, de már La Belle Kishusom, a 
Kék denevér láncosnője, aki csak 
most á l l szédületes karriér előtt, 
fizessen. És éppen igy a nem első-

rendű szinésznők is. Végre is min-
den pénzt megér, ha egy komoly 
lexikon behatóan foglalkozik va-
lakivel. 

* , 
Ezt mondja Cserei I rma szer-

kesztő. M i viszont azt mondjuk, 
hogy ez a lexikon semmiféle hi-
vatást nem teljesít, ha csak azt 
nem, hogy a szerkesztője szép 
pénzt kereshet rajta. Amit nem 
sajnálunk tőle, de mégis tiltakoz-
nunk kell, ha ezt tiszteletreméltó, 
kiváló magyar művészek és mű-
vésznők kompromittálása árán te-
szi. Mert kompromittá ló dolog, ha 
az M. betűnél Márkus Emma élet-
rajza közelében Miss Marietta éj-
szakai bár-énekesnő következő 
pontos biográfiájával fogunk ta-
lálkozni: Születtem a Ferencváros-
ban. Tizenötéves koromban meg-
lógtam a szülői háztól, mert meg-

untam a kenyereslányi pályát. A 
gyermekbiróság két havi javitó-
fogházra itélt, amit kitöltve, Bu-
karestbe, majd Konstant inápolyba 
kerültem. Kedvenc szerepem: vi-
déki lókereskedők szórakoztatása. 

Nemrég megjelent egy Blaha 
Lujza Emlékalbum, akkor is meg-
írtuk, hggy ez a könyv mélyen 
megsértette a magyar színpad 
halhatatlan nagyasszonyának em-
lékét. Emlékalbum örve alatt egész 
sereg ma élő jelentéktelen kis 
színésznő életrajzát közölték a 
könyvben, minden komoly indok 
nélkül, kétségtelenül gazdasági 
okokból. Ugy látszik, ez a szi-
nésznő-életrajzirás komoly ipar-
ággá kezd kifej lődni nálunk. 

Ha Cserei Irma Magyar Sziné-
szeti Lexikont akar kiadni, abban 
nem szerepelhet artistanő, mert az 
más foglalkozás, bár elismerjük, 
az artistanők között is igen sok 
tehetséges táncosnőt és énekesnőt 
ismerünk. Pénzt se szoktak kérni 
fényképekért rendes lexikonnál. 
És általában, mért nem ad ja ki a 
könyvet valamelyik szinészegyesü-
let, ha csakugyan olyan hézagpót-
ló munka? 

A bankigazgató 
nem szereti a meglepetést, 

vagy 

egy gyóngyvirágcsokor szomorú története 

A művésznő, akinek a nevét né-
hány filmszerepe révén ismeri a 
közönség, pár hónapi távollét után 
hazatért Budapestre. Várat lanul 
jött, távirat se előzte meg az ér-
kezését, a pályaudvaron beült a 
taxiba, megállt egy virágkereskedés 
előtt, óriási csokor gyöngyvirágot 
vásárolt és első ut ja az ismert 
bankigazgatóhoz vezetett, őt akar-
ta meglepni érkezésével és a virág-
csokorral. A bankigazgatót, aki 
oly sok kedves órát köszönhetett 
az aranyoskedélyü művésznőnek. 

A soffőr felvitte a virágot a 
bankigazgatóhoz, a következő levél 
kíséretében: 

„Életem! Megérkeztem! Siess 
le hozzám a taxihoz és kisérj a 
hotelbe, hogy oly hosszú távol-
lét után végre ismét alaposan 
kibeszélhessük magunkat." 

Az igazgató előszobájában nem 
talált senkit a soffőr. A szolga 
másfelé volt elfoglalva, mire a 
soffőr, aki be akarta bizonyítani, 
hogy pompásan beválik a postillon 
d'amour szerepében, kopogtatott és 
egyenesen benyitott azon az ajtón, 
amelyen az igazgató neve ragyo-
gott egy kis aranyozott táblán. 

A bankigazgató nem volt egye-

dül a szobában. Ha a soffőrnek 
lett volna ideje, nem kevesebb, 
mint tizenhárom urat számlálha-
tott volna össze a szobában egy 
hosszú zöld asztal körül . Ezek kö-
zül tizenkettő igazgatósági tag 
volt. A tizenharmadik a bankigaz-
gató. Rendkívüli igazgatósági ülést 
tartottak. 

— . . . igazgató urat keresem. 
Egy hölgy küldi , aki lenn vár az 
autóban, — mondta zavarodottan a 
soffőr. 

Azzal a tanácskozóasztal köze-
pére helyezte az óriási gyöngyvi-
rágcsokrot, amely néhány pilla-
nat alatt pompás i l lattal telitette 
meg a szobát. Megakadt a tanács-
kozás. Az igazgatósági tagok gra-
tulációkkal halmozták el az igaz-
gatót, akinek ilyen komoly sikerei 
vannak a hölgyvilágban. A z ilyes-
mi fölér egy százmill iárdos tranz-
akció sikerével. 

A bankigazgató azonban nem 
fogta fel ilyen kedélyesen a dol-
got. Becsöngette a titkárát és a 
kezébe nyomta a gyöngyvirág-
csokrot. 

— Vigye vissza ezt a virágot an-
nak a hölgynek, — adta ki a szi-
gorú utasítást. — És mondja meg 
neki, hogy látni se akarom többé. 
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Miért jött haza 

Molnár Ferenc? 

Egy hét óta Budapesten tartóz-
kodik Molnár Ferenc és ugy ter-
vezi, hogy e hó vége előtt vissza 
sem utazik Bécsbe. Azt mondja, 
hogy a nosztalgia hozta haza, lát-
ni akarja azt a kevés jóbarátját, 
aki még Pesten megmaradt a szá-
mára s egy kis hamisítatlan pesti 
kosztra is éhes, husievesre, káposz-
tás spitzhusra, becsinált szárnyas-
ra, meg feketekávéra, amelynek itt 
Pesten valami egészen különös, 
valami egészen csodálatos aromá-
ja van. 

Megkérdezték tőle, boldog-e, 

hogy olyan sokat keres? 
— Weisst Kinder, — mondta — 

soha olyan sokat nem kerestem, 
mint a legutóbbi esztendőkben. 
De a pénz nem tesz megelégedet-
té. Ha dr. Marton Miksa, az én 
drága, igazán legjobb barátom is 
Bécsben lakna, talán teljes lenne 
a boldogságom. 

Csoríos müfogai és műajka 
A Csókról-csókra cimü operett-

ben egy gazdag amerikait játszik 
Csortos Gyula, s hogy minéi ame-
rikaibb, minél bulldoggszerübb le-
gyen az arckifejezése, a fogsora 
fölé még egy vastag, kiálló kau-
csukfogsort is alkalmaz. Ugy lát-
szik ez a müfogsor most már ma-
radandó rekvizitum lesz Csortos 
alakításainál. Az Oroszország ci-
mü darabban egy degenerált cár 
alakját személyesiti meg Csortos 
az emberábrázolás olyan csodála-
tos mélységével, hogy a rendező, 
Kari Heinz Martin szavára jelen-
tette ki, hogy sokszorosan felül-
múlja ezzel az alakításával Wege-
neri, aki Berlinben játszotta ugyan-
ezt a szerepet. Csortos ezúttal az 
alsó állkapcsa fölött alkalmaz egy 
vastag kaucsukbetétet, hogy az 
alsó ajka előreugorjék s igy a de-
generált cár figuráját minél meg-
döbbentőbb élethűséggel személye-
sítse meg. Díjmentesen ideírjuk, 
hogy mindezek az érdekes kellé-

kek dr. Kálmán Ernő, az ismert 
színházi fogorvos tervei alapján 
készültek. 

Hogyan olvadt el a 
pénztárca és az aranyóra ? 

A történet hőse egy szimpatikus 
szinész, a neve sürün szokott sze-
repelni a mulatóhelyek plakátjain. 
Ez a különben komoly ur az el-
múlt héten hogy, hogy nem, ki-
rándult egy társasággal a városon 
túlra s hogy egészen pontosak le-
gyünk, ehhez a társasághoz saját 
magán kivül összesen még csak 
két hölgy tartozott. Kolleganők, 
fiatalok és vidámak. Hát amint 
mentek, mentegéltek ebben a szép-
séges koranyárban s teli tüdővel 
szívták magukba a környék éries, 
de kissé gyárifüstös levegőjét, egy-
szerre csak borzasztóan elfárad-
tak s benyitottak egy kis vendég-
fogadóba, hogy egy-két órácskára 
lepihenjenek. Alapos lehetett a 
fáradtság s jótékonyan hathatott 
az álom, mert a szinész, amikor 
fölébredt, azon vette észre ma-
gát, hogy a szieszta belenyúlt egé-
szen az éjszakába, olyan mélyen, 
hogy már az utolsó villamos is el-
indult Pest felé. De még mást is 
észrevett a szinész. A hölgyek nem 
voltak sehol, hiába kutatta át ér-
tük a vendégfogadót. Bizonyára 
nem akarták zavarni az álmában s 
még az utolsó villamossal bejöt-
tek a fővárosba. 

A szinész kissé lehangoltan kez-
dett az öltözködéshez, felvette a 
mellényét, a kabátját, elővette ez 
aranyóráját, hogy megnézze, hány 
óra lesz mire gyalog Pestre érke-

zik, illetve: csak elővette volna az 
órát, mert viszont az sem volt se-
hol A pénztárcája sem volt meg. 
Ugy látszik, elolvadtak a májusi 
napsütésben. 

Másnap délelőtt akta készült a 
főkapitányságon, mely szerint X. 
Y. színművész feljelentést tesz lo-
pás cimén ismeretlen tettesek el-
len. A nyomozást nagy körültekin-
téssel és tapintattal végzik, a szí-
nészre való tekintettel, aki ugyanis 
— nős ember. 

KIS HÍREK 
A Lipótváros, hir szerint, boj-

kottra készül a Ford-autók ellen, 
mert a lapok megírták, hogy az 
antiszemita érzületéről közismert 
Ford háromezer dollárt küldött 
vitéz Vannay Lászlónak, Vázsonyi 
Vilmos merénylőjének. 

* 
A Budai Színkörben szinrekerü-

lő Fedák-darabban, amelynek 
Borcsa Amerikában a cime, a má-
sodik felvonás fináléjában benne 
van valamennyi Fedák-sláger, a 
Bob hercegtől a Pompadurig. * 

Fedák nem megy vissza Ameri-
kába. Newyorkból, Hollywoodból 
kedvezőtlen hirek érkeztek. 

* 

Dr. Nemes-Nagy Zoltán, az is-
mert Voronoff-operatőr megnézte a 
Városligetben a majomembert, aki-
ről az impresszárió előtt kijelen-
tette, hogy „tiszta gorillatipus". 
Másnap betiltották a majomem-
bert, mert kiderült, hogy az egy 
közönséges hülye, akit gyógyítani 
kell. Az impresszárió lóhalálában 
kereste Nemes Nagy Zoltánt, hogy 
mint szakértő, adjon hivatalos bi-
zonyítványt arról, hogy a hülye 
nem hülye, hanem igazi gorilla. 
Nemes Nagy azonban, az impresz-
szárió őszinte szomorúságára, el-
utazott Budapestről. 

C7Qn lltoiuonu felmutatója reticül, pénztárca, bőrönd és kézitáska olcaó 
LiGll U lű l l ú i i j áron kaphat Simon Gyula böröndösnél VIII. Barosa-u.l 

Varrógépek, kerékpárok 
10 havi részletre, ingyenes bimzés-

tanitás. Varrógépkölcsönzés. 

Hubert, VII. Thökölyi-ut 17 

Dréher Ignác és Fia késműves és 

műköszörűs Budapest, IV. Kossuth Lajos-u. 14 

Félemelet halra 
FŐVÁROSI ORFRFTTSXINHÁX 

Prem ie r : pénteKen, május 3 
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MOZI H É T 
A i j o g y a f i l m 

e l i n d u l t . . . 

Milyenek voltak ax első 
mozgófényképek ? 

Ismeretes, hogy Párisban a mult 
év elején nagy ünnepségek kereté-
ben díszes emléktáblát helyeztek el 
a Boulevard des Capucines 14. 
számú házán, az egykori Grand 
Café helyén, ahol 1895 december 
28-án mutatták be a Lumiére-test-
vérek az első mozgófényképeket. 

Persze akkoriban hatalmas szen-
zációt keltettek ezek az előadá-
sok, amelyeket a következő plaká-
tok konferáltak be: 

Délelőtt 10— 1lal2-ig, délután 
2-től  1/27-ig, minden félórában 
előadást tart a Lumiére-Cine-

matográfia, Grand-Café. 
Auguste és Louis Lumiére ta-
lálmánya a felvételek sokasá-
gából élőképeket vetit egy fe-

hér vászonra. 

Ezek a plakátok szólitották be 
a közönséget a Grand Café külön 
termébe, ahol a következő filmeket 
— egy kép 20—30 méter volt — 
vetítették: 

1. A Tuileriák szökőkút ja. 
2. A civakodó baby. 
3. A vonat. 
4. A tenger. 
5. A munkások elhagyják a 

lyoni Lumiére-gyárat. 
6. Egy parti écarté. 

Ez volt a Lumiére-mozi első 
műsora és ezekből a kis filmekből 
terebélyesedett ki a filmművészet és 
a filmipar hatalmas fája. 

Vájjon milyen szemmel nézné a 
szenzációs attrakciókhoz, a Ben 
Hurokhoz, Metropolisokhoz, Tízpa-
rancsolatokhoz, Aranylázakhoz szo-
kott mozilátogató ezeket a kis 
filmeket, melyeket még eleven szö-
veg: a magyarázó szava kisért. 

Párisban a mult esztendőben 
nagy sikerrel mutatta be egy mozi 
a kinematográfia ösfilmjeit s a pá-
risi példa hatása alatt rövidesen 
a magyar közönség is visszaringat-
hatja magát abba az időbe, amikor 
a mozi a primitív filmekkel kezdte 
meghódítani az emberek sokasá-
gát? Pásztor Béla, az Ufa-film-

szinház igazgatója mintegy hatvan 
darab 20—25 év előtti filmet vásá-
rolt össze, amelyeknek kiválogatása 
most folyik, de néhány hét múlva 

már a közönség elé kerülnek, még 
pedig pontosan ugy, ahogy az ös-
moziban vetítették — élőszó ma-
gyarázat kíséretében ... 

EMIL JANNINGS -
hétgyermekes családapa 

Emil Jannings, a nagy német 
filmszínész családi életével éppen 
eleget foglalkoztak a lapok. Meg-
irták, hogy Jannings elvált első fe-
leségétől, Hanna Ralphtól, hogy 
Lucie Höflichet, a nagy Reinhardt-
szinésznőt vegye feleségül, majd 
két évi házasélet után Lucie Höl-
lichtől is elvált, hogy — Gussy 
Hollt vegye feleségül, aki viszont 
azért vált el az első férjétől: Con-

ségéhez illő szerepet. Illetve ta-
láltak, csak Jannings utasította 
vissza egyik scenáriumot a másik 
után, mert egyik szerepet sem ta-
lálta megfelelőnek. 

Végre akadt egy film: The Man 
Who Forgot God, amely megtet-
szett Jannigsnek. Az amerikai Jan-
nings-film magyar címe: Ember, aki 
megfeledkezik Istenről és Jannings 
egy hétgyermekes német család-

Emil Jannings és amerikai rendezője: Victor Fleming 

rad Veidttől, hogy Jannings lelc-
sége legyen. 

Jánnings most Hollywoodban él, 
ahová elkísérte a felesége, — a 
harmadik — is és a népszerű Jan-
ningsból Amerikában hétgyermekes 
családapa lett. No, nem kell meg-
ijedni, nem a valóságban, hanem 
csak az első amerikai filmjében, 
amely nagyon viszontagságos kö-
rülmények között született meg. 

Jannings három hónapot teljes 
tétlenségben töltött Amerikában, 
mert a gyárak nem találtak egyéni-

apát játszik benne. A film nagyon 
érdekes és meglepő lesz Jannings 
külseje is. A nagy német művész 
Az utolsó ember-hez némileg ha-
sonló, de alapjában véve mégis 
más karakterű maszkban jelenik 
meg a mozivásznon. Az első ame-
rikai Jannings-filmet Victor Fle-
ming rendezte, a film bemutatóját 
még májusban megtartják Los-
Angelesben s az uj szezon elején 
már az európai közönség is meglát-
hatja Emil Janningsot — amerikai 
filmben . . . 

Kert i n y u g á g y ... 9.-P kapható NEDELKÓ SÁNDOR 
„ „ p á r n á z o t t 12 .— „ cégnél 

F U g g ő á g y szín. zsinórból 10.— „ BUDAPEST, KÁROLY-KÖRUT IS SZÁM 

T e n n f s l l & l ó 3 mtr. magas 1.60 „ Központi Városházával szemben Alapítva 1838 . 
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MADSÍDE HERCEGNŐ 
Persián Ádámma l együtt fellép egy filmszkeccsben 

Énekel, táncol és gitározik a hercegnő, 

Persián pedig konferál 

Madside Mustafa hercegnő és ben kerül bemutatásra. 
Persián Ádám, akik az utóbbi idő- A szkeccset Napkelet asszonya 
ben az újságok hasábjain nagyon cimmel Mihály István irja, Bródy 
sokat szerepelnek a nyilvánosság István rendezi és Madside her-
előtt, legközelebb ténylegesen is cegnő énekelni és táncolni fog 
megjelennek a közönség, még pe- eredeti keleti zenére, sőt gitárosi 
dig a moziközönség előtt. A török tudományát is bemutatja. Persián 
hercegnő megállapodást kötött egy is szerepel a szkeccsben, nem a 
filmgyárral, hogy fellép egy bonvivánt játssza, — hanem kon-
szkeccsben, amely a közeli hetek- lerálni fog. 

•M 

Bécsbe és Németországba viszik 
a „Lesz maga juszt is az enyém"*szkeccseí 

Pásztor Bélát kérték fel a filmszkeccs rendezésére 

JACQUELINE LOGAN 

és BUCK JONES 

a Royal Apollo uj műsorá-

nak hősei 

A Royal Apollo uj műsorában 
két olyan film került egymás mel-
lé, amelyek nemcsak az utószezon-
ban számítanak attrakciónak, ha-
nem a főszezonban is teljes siker-
rel megállnák a helyüket. Az ame-
rikai filmszinészgárda ujabban 
népszerű két művésze: Jacqueline 
Logan és Buck Jones jelennek meg 
uj szerepekben s még hozzá olyan 
szerepekben, amelyek alkalmasak 
arra, hogy népszerűségüket még 
inkább növeljék. 

Jacqueline Logan A francia 
bcba cimü érdekes és finom törté-
netben játszik s annyi szint, érde-
kességet és kedvességet visz az 
alakításba, hogy Amerika ugy ün-
nepelte, ahogy csak a kivételes 
starokat szokta. 

A francia baba a newyorki uj, 
hatalmas befogadóképességű Roxy 
Theater megnyitómüsorán szere-
pelt s ha egy uj filmszínház ezzel 
a filmmel startol, akkor valóban 
különös kvalitásainak kell lenni, 
hiszen a megnyitómüsorokat ugyan-
csak megválogatják. 

A Royal Apollo másik uj filmje 
Buck Jones, a kedvelt cowboy-
szinész érdekes és izgalmas vad-
nyugati története a Postarablók, 
amely a népszerű bravurszinész 
legjobb alakításai közé tartozik. A 
Postarablókban fokozott mérték-
ben megvan a wildwest romanti-
kája, amely ezeket a filmeket kü-
lönösen kedvessé teszi a közönség 
előtt, az izgalmas helyzetek egész 
sora kergeti egymást s Buck Jo-
nesnek éppen elég alkalma nyi-
!ík arra, hogy speciális kvalitásait 
bemutassa. Lovasbravurjai ezúttal 
is a felejthetetlen élmény erejével 
hatnak s a sok izgalmas és érde-
kes helyzetet sem felejti el egy-
könnyen a moziközönség, amely 
két nagyszerű alakítás emlékével 
hagyja el ezen a héten a Royal 
Apollo előadását... 

Alapíttatott 1879 

HUTTER HERMANN 
Szitaáru szövő és sodronyfonó ipar 

BUDAPEST, VIII. JÓZSEF-U. 38 
Telefon: Józnef 60-94 

Szőrszövőde Szent-Endre 

Z o n g o r a l o v l f f i s o k n l csak 
szakképzett zongora készitövel végeztessen 
bőrözés, alakítás. fényezés. hangolás leg-

jobban és legolcsóbban 

S e e g e r zongorakészitó 

Budapest, VII. Wesselényi u. 8 

Harmath Imre és Eisemann Mi-
hály dala, a Lesz maga juszt is az 
enyém! olyan karriert futott be, 
mint mondjuk — Zukor Adolph. 
Néhány hónappal ezelőtt még csak 
egy bárban — abban a bárban, ahol 
Eisemann zongorázott — ismerték, 
de azután kikerült az utcára s évek 
óta nem tapasztalt népszerűséget 
vivott ki. 

A karriernek már jelentős foka 
volt, hogy szkeccset csináltak be-
lőle s a Lesz maga juszt is az 
enyém! ebben a formájában is dia-
dalmas sikert aratott. 

Ezzel azonban még nincs vége a 
dal karrierjének . . . 

A szkeccset meglátta Max Preger, 
az ismert német operettrendező és 
szinházvállalkozó s máris megálla-

podást létesitett az érdekeltekkel, 
amely szerint Kari Farkas és Beda, 
Bécs legnépszerűbb kabarészerzöi 
lefordítják a Harmath—Eisemann-
szkeccset, amelyhez Preger külön 
társulatot szervez, ezzel először 
Bécsben játszik, majd bejárja 
egész Németországot. 

Róbert Nestelberger és Hilde 
Schulz, a legnépszerűbb bécsi ope-
rettsztarok lesznek a Harmath— 
Eisemann—Kari Farkas—Bcda-
szkeccs főszereplői, a filmszkeccs 
beállítására és rendezésére pedig 
Preger — Pásztor Bélát, az Ufa-
filmszinház igazgatóját kérte fel, 
aki el is vállalta ezt a feladatot s 
rövidesen felutazik Bécsbe, hogy a 
szkeccs filmrészeit megcsinálja, 
színpadi jeleneteit pedig beállítsa. 
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Vas- Rézbu to r Sodronyánybeté tek é s T * r s a ü " m é b e n H o U Ö u l 
vállal — Telefon : József 425—72, 423—72 

Ebből a fantasztikus történet-
ből, amelyet a borzalmak szimfó-
niájának lehet a legtalálóbban ne-
vezni, készült az első és legna-
gyobb grand guignol-film. Színpa-
don akkor már régen divatban volt 
és nagy népszerűségnek örvendett 
ez a különös műfaj, amely a 
Drakulaval a filmre is diadalmasan 
vonult be. Bram-Stoker világsikert 
aratott regényét F. W. Murnau, 
az orosz származású nagy német 
rendező transzponálta a filmre s 
munkájának elismerése az a kö-
rülmény, hogy ezzel a filmjével 
emelkedett a legnagyobb filmren-
dezők sorába. 

A Drakula volt F. W. Murnau 
első nagy sikere, a Drakula volt a 
kiinduló pont, ahonnan Az utolsó 
ember-e n, a Tartuffe-ö n és a 
Faust-on keresztül Amerikába ve-
zetett az ut. A Drakulá-ban any-
nyi rendezői ötlet halmozódik ösz-
sze s annyi rendezői meglepetés 
követi egymást, hogy ebben a te-
kintetben egyetlen film sem ver-
senyezhetik vele. 

Murnau hosszas kutatást folyta-
tott, mig végül ráakadt a Drakula 
megfelelő alakitójára Max Schreck 
szerepében. Ez a csontvázszerű, 
vékony, fantómszerü szinész a 
grandguignol alakitások klasszi-
kus teljesítményét adja, a közön-
ség beleborzong az alakításába, 
amely azonban felejthetetlenül be-
levésődik azok emlékezetébe, akik 
végigkisérték Drakulát rejtelmes, 
titokzatos utján. 

* 
A Drakula melleit még egy ér-

dekes film szerepel a Fórum Szín-
ház uj műsorában: A Marshal-ház 
titka cimü izgalmas történet, 

A M A G Y A R 
R Á D I Ó Ú J S Á G 
Képes rádió szaklap, a budapesti 
és kü l fö ld i rád ió állomások 

hivatalos műsorlapja. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal IV. 

Városház-u. 10. — Megjelenik 

minden szombaton. 

Ára 50 filL Mindenütt kaphatót 

r n • • | • • 7 

1 ukrok 
tükörüvegek simán és csiszolva, 
tükörfoncsorozás, autóablakok 

B U R G E R A N N A É S F I A I 
cégnél, Budapest, VIII, Stáhly-
utca 9, 11. — Telefon J. 13—14 

Alapitva 1862 

Ú j r a K i s é r t a U r a K u l a ! 

Reprizre Rertíl a legnagyobb 
grand-gulgnol film 

A nagy sikerek időnként vissza-
visszatérnek a mozivásznon, hogy 
a moziközönség uj rétegét is meg-
hódítsák, a régieket pedig újra el-
szórakoztassák. Ez a mostani sze-
zón különösen gazdag reprizekben, 
egyik régebbi film a másik után 
kerül a mozivászonra, — mond-
hatni az utóbbi idők legnagyobb 
filmattrakciói vonultak el a kö-
zönség szeme előtt. 

S egy kis merészséggel azt is 
mondhatnánk, hogy ezek a repri-
zek voltak a szezón legérdekesebb 
eseményei. De ha ez a megállapí-
tás százszázalékban nem is állja 
meg a helyéi, bizonyos az, hogy 
a reprizfilmek feltétlen sikert arai-

jain. A rövid fenállása óta máris 
nagy népszerűséget kivívott uj 
filmszinház igazgatójának pro-
gramrajában ugyanis a modern 
filmművészet legjobb termékeinek 
bemutatása mellett szerepel az a 
tör'ekvés, hogy a régi nagy filpie-
ket is felvonultatja a közönség 
előtt. 

Igy került a Fórum Szinház 
vásznán egymásután előadásra 
Conrad Veidt két nagy filmje, a 
Borzalmas éjszakák és Lady Ha-
milton, Buster Keaton mulatságos 
komédiája, az Isten hozta!, Lon 
Chaney legszebb filmje: Aki a po-
fonokat kapja..., legutóbb pedig 
Pierre Benőit hervadhatatlan szép-

Jelene/ a 

tak s az irányukban megnyilvánult 
érdeklődés sokkal nagyobb volt 
azoknál, amelyek sok eredeti fil-
met kisértek. 

* 
Az eredeti filmeknél a közönség 

kételkedik, a repriznél nem kell 
hangzatos dicséret és mégis tudja 
mindenki, hogy jót és érdekeset 
kap, mert az egyszeri lejátszás 
után elhull a sok selejtes termék 
— s csak a kivételes értékű moz-
gófényképek kerülnek reprizre. 

A filmszínházak utóbbi műso-
rain mind gyakrabban találkoz-
tunk ismerős cimü filmekkel, kü-
lönösen a Fórum Szinház plakát-

ségü Atlantis-a, amely ezúttal is 
az első bemutatásával vetekedő si-

kert aratott. 

* 
A Fórum Szinház nagy érdeklő-

déssel kisért reprizsorozatának 
legújabb filmje: a Drakula, amely 
ezen a héten kerül vászonra. 

A Drakula évtizedekkel ezelőtt 
jelent meg először könyvalakban s 
már akkor határtalan sikert ara-
tott a magyar olvasóközönség ez-
rekre rugó táborában. Bram-Stoker 
regénye, amelynek cselekménye 
egy kis erdélyi faluban játszódik, 
a végletekig fokozza az olvasó 
idegeit. 
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T O M M I X 
újra megjelenik 
a mozivásznon 

Tom Mix előre! —- a népszerű 

cowboyszinész uj filmje 

Tom Mox, a rendkívül népszerű 
amerikai filmszínész már hosszabb 
ideje nem szerepelt a mozivász-
non, pedig a pesti közönség nagy 
érdeklődéssel vár minden Tom 
Mix-filmet. A kis szünet oka köny-
nyebb természetű baleset volt, 
amely hónapokkal ezelőtt felvétel 
közben érte Tom Mixet, szeren-
csére azonban hetek alatt begyó-
gyult a sérülése és igy minden baj 
nélkül folytathatta szereplését. 

Az történt ugyanis, hogy az 
egyik film felvételei alatt egy fia-
tal ló megvadult és lovasával, 
aki nem tudta megfékezni, az 
operatőr felé rontott. Az operatőrt 
komoly veszedelem fenyegette, ek-
kor azonban Tom Mix odaugrott 
és izmos karjaival megfékezte a 
megvadult paripát. Közben azon-
ban erős zuzódásokat és horzso-
lásokat szenvedett a népszerű film-
színész, ugy, hogy hetekre abba 
kellett hagynia a felvételeket. 

Most azonban elkészült az uj 
filmjével, amelynek Tom Mix 
előre! a cime és érdekes cselek-
ménye a következőkről szól: 

A coloradói vasutkirály: Eugen 
Cullen kétségbeesve tapasztalja, 
hogy a vidék vasutvonalain ismét-

» lödnek a rablások. Detektívet ho-
zat Texasból, aki meg is érkezik 
Tom Mix személyében, de senki 
sem tudja valódi kilétét, hanem 
öt is banditának tartják. Tom 
Mix már érkezésekor megmenti a 
vasutkirály leányát a rablók ke-
zéből. A romantikus hajlamú leány-
nak nagyon megtetszik az álarcos, 
titokzatos Tom Mix, akit rabló-
vezérnek képzel. 

Cullen titkára: Holt is tagja a 
rablóbandának, Cullen azonban 
vakon bizik benne, sőt még leánya 
kezét is neki akarja ajándékozni. 

Egy nagyobbarányu vonatrablás 
alkalmával a banditák elrabolnak 
egy gyémántokat tartalmazó érté-
kes kazettát. Tom Mix furcsa kis 
barátja és pompás paripája segít-
ségével visszaszerzi az elrabolt 
kincset és Cullen előtt felfedi tit-
kárának bűnösségét. A romantikus 
leány is hamarosan megvigaszta-

lódik, hogy Tom Mix nem rabló-
vezér és boldogan öleli át a de-
tektívet. 

Ebben a filmben természetesen 
szerepel Tom Mix elmaradhatat-
lan partnere, Tony, a csodáló is. 
A Eox-filmgyár az uj Tom Mix-

filmmel még egy érdekes attrak-
ciót jelentet meg a jövő héten, a 
City cimü izgalmas történetet, 
amelynek főszerepeiben Nancy 
Nash és Mac Gruill, a legújab-

ban felfedezett amerikai filmcsil-
lagok mutatkoznak be. 

Laura La Plantc és Lya Mara 
a szezon nagy filmsikereinek részesei 

Minden filmszezónnak megvan a 
maga kivételes sikerű egy-két film-
darabja s egy-két kivételes sikert 
aratott starja. Ha a filmszinésznők 
teljesítményeit vesszük mérlegelés 
alá, akkor két rokonszenves fiatal 
star szereplését kell elsősorban ki-
emelni. 

Az egyik Laura La Plante, az 
amerikai Universal-gyár fiatal szí-
nésznője, aki az idén egy-kettőre 
befutott a nagy starok sorába s a 
neve ma olyan jó márka, mint akár 
Pola Negrié, akár Glória Swan-
soné. Laura La Plante-tel a Cos-
mos-filmvállalat ismertette meg a 
magyar közönséget, amely Dimítrij 
Buchowetzky, a hires orosz rende-
ző Az éjféli nap cimü nagy filmjé-
ben fogadta először kegyeibe a fia-
tal szőke filmstart. 

Laura La Plante személye kivé-
telesen egyesiti magában a nagy 
filmstarok kvalitásait. Szép, érde-
kes, játéktudása kiforrott és ere-
deti, pompásan öltözködik, kitűnő 
a humora és alakításaiból nem 
hiányzik a mélység sem. Kétségte-
len, hogy Az éjféli nap volt a leg-
nagyobb sikere. Az egyszerű kis 
orosz leányt, aki a balett deszkáin 
emelkedik mind magasabbra s vi-
haros és érdekes események közép-
pontjába sodródik, — olyan őszin-
teséggel s annyi közvetlenséggel 
alakítja, hogy ezt az alakitást 
joggal lehet a legértékesebb film-
színészi teljesítmények közé so-
rozni. 

Ugyancsak a Cosmos-filmválla-
lathoz fűződik egy másik filmstar: 
Lya Mara népszerűsítése. Lya Mara 
nem uj star, hiszen már évek óta 
szerepel a mozivásznon, tagadha-
tatlan azonban, hogy az idén futott 
fel a legnagyobb formájára, az 
idén vonult be a nagy starok közé, 
Ebben döntő szerepet játszott az 
a körülmény, hogy igazán kiforrott 
és nagytudásu rendező — Friedrik 
Zelnick — kezébe került. Meg ta-
lán a szerepek is nagyban hozzá-

járultak ahhoz, hogy Lya Mara 
számot adhatott mindama kvalitá-
sairól, amelyeket eddigi szerepei 
során nem tudott kifejteni. 

Amint Laura La Plantenek Az 
éjféli nap, ugy Lya Marának Az 
erdészleány, Jarno bűbájos ope-
rettjének filmváltozata volt a leg-
nagyobb sikere. A téma kedvessé-
ge elragadóan érvényesül a film-
változatban is és Lya Mara annyi 
pajkos bájjal, annyi finom ellágyu-
lással játssza meg a kis erdész-
leánvt, hogy keresve sem lehetett 
jobb megszemélyesítőt találni a 
kis Kriszta szerepére. 

A szezon két diadalmas film-
starja ezen a héten újra megjele-
nik a közönség előtt: Laura La 
Plante Az éjféli nap cimü filmjét 
a Capitol, Lya Mara nagy sikerét, 
Az erdészleányt pedig a Kamara 

Szinház veszi műsorára. 

COSULICH LINE TRIESTE 

Földközi-tengeri 
körutazásai 

„ S T E L L A D ' I T A L I A " 
óceánjáró luxusgőzösön, Triesztből, a leg-

pazarabb kényelemmel, a legnagyszerűbb 

társaságban, a legpompsabb ellátással 

májas 24—junius 11 Görög és Törökorsiágba 

június 14—junius 30 Sicilia és Északafrikába 

július 2 20 Olaszország körizl a Rivitrára 

jul 21-aug. 6 Északafrika és Görögországba 

aug. 8—aug 23 

Görögország, 

Rhodus, Kréta és 

Máltába 

Rendkívül 

mérsékelt 

részvételi 

' ISkttSSSlfíb*® d i > a k 

Prospektust díjmentesen küld a társaság 

budapesti Irodája: VII. Thökőly-ut 2 
és a képviseletek: IV. Váci-utca 29 

és a menetjegyirodák 

AURORA CRÉM.. .. 15.000 K 

Arc- es 
k é z á p o l á s 

Ex ldősxerlnt a legtOkélm-
trsebb bőrápoló As sjtdzpUő 

sxerek. - Főraktárt 

MAJTHÉNVI 
AURORA POUDER ieOér, rózsa 
és cróme színben .. 15.000 K 

á r o e f t r f a 
SZAPPAN I O . O O O K IX, VámCáx-kőrul ti sxáas 
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ROD LA ROCQUE 
Bánky Vilma vőlegénye Budapestre jön 

Néhány héttel ezelőtt a meglepe-
tés erejével terjedt el a hir Buda-
pesten, hogy Bánky Vilma, Ameri-
ka ünnepelt magyar filmcsillaga 
férjhezmegy. A vőlegény nevét is 
közölte a kábel s kiderült, hogy a 
vőlegény is régi ismerőse a ma-
gyar közönségnek: Rod La Rocque, 
a hires amerikai filmszínész, aki 
már sok nagy sikert aratott a bu-
dapesti mozikban is. 

Rod La Rocque eddig is népszerű 
volt a magyar közönség előtt, ez a 
hir azonban legalább száz száza-
lékban fokozta a népszerűségét. 

Rod La Rocque karrierje 

Rod La Rocque most harminc-
egycsztendős. Nebraskában nevel-

ugyanennél a gyárnál játszotta A 
Perfect 36 cimü vígjáték egyik na-
gyobb szerepét is. Ekkor azonban 
még nem volt kiforrott tehetség s 
nem is keltett különösebb feltű-
nést. Még egy filmet játszott a 
Goldwynnál (Hidden Fires), azután 
a Mutual-hoz, majd a Famous 
Playershez szerződött. Ezeknél a 
gyáraknál egy-egy filmet játszott s 
ugyancsak hasonló módon próbál-
kozott az American Cinema, Vite-
graph és Hallmark vállalkozások-
nál, de sehol sem tudott olyan sze-
repre bukkanni, amely megalapozta 
volna népszerűségét. Már játszott 
vezetőszerepeket is, de ezekben 
sem tudott igazi sikerhez jutni, — 
megmaradt a szürke színészek név-

Jelenet Rod La Rocque A 777. sz. kötvény cimü uj filmjéből 

kedett és tizennyolcesztendös ko-
rában csapott fel a „világot jelentő 
deszkák"-ra. Művészi pályafutását 
mint vaudevilleszinész kezdte s a 
vaudevilletársulat vándorutja köz-
ben került el Lon-Angelesbe, ahol 
megvált a turnézó társulattól és a 
filmgyáraknál vállalt kisebb-na-
gyobb szerepet. 1916-ban szerepelt 
először filmen a Goldwyn-filmgyár 
The Venus Model cimü filmjében s 

telen tömegében. 
A sok próbálkozás után vissza-

tért a Famous Playershez, ahol a 
Paying the Piper cimü filmben ju-
tott hálás szerephez s ennek a fel-
vételei alatt ismerkedett meg Cecil 
B. De Mille-lel, a neves amerikai 
rendezővel, akinek figyelmét fel-
keltette Rod La Rocque egyéni-
sége. Ekkor már készen volt A tíz-
parancsolat scenáriuma, amelynek 

egyik szerepét mintha csak Rod 
La Rocque egyéniségére mintázták 
volna. Amikor a film felvételeire 
került a sor, De Mille leszerződ-
tette Rod La Rocque-ot, aki ekkor 
Georg Fitzmaurice egyik filmjében 
játszott és Cecil B. De Mille-nek 
sikerült kicsiholni a fiatal színész-
ből azt a tehetséget, amit évek és 
filmek során kiaknázatlanul hagy-
tak a rendezők. 

Rod La Rocque uj filmje 

Rod La Rocque ebben a szezon-
ban is szerepelt a magyar közön-
ség előtt, különösen Gigolo és Só-
lyomszem cimü filmjeivel volt 
nagy sikere, de a szezón végére is 
maradt egy kitűnő filmje: A 777. 
számú kötvény cimü Müvész-fílm, 
amelyet Scott Sidney: Ne koket-
tálj! cimü vígjátékával ezen a hé-
ten vesz műsorára a Radius Szin-
ház. 

A 777-es számú kötvény egy 
100.000 dolláros életbiztosításról 
szól, melyet egy fiatalember köt. 
Ez a fiatalember mindenét elveszí-
tette és legszívesebben meghalna, 
előbb azonban még — ki akarja 
élvezni az életet. Találkozik egy 
iparmágnással, akinek érdekes üz-
letet ajánl. Tízezer dollárt kér 
tőle s ennek fejében kötelezi ma-
gát, hogy az iparmágnás nevére 
100.000 dollárra biztosítja az éle-
tét és — egy év múlva agyonlövi 
magát. 

Az üzlet létrejön, a fiatalember 
vigan él a 10.000 dollárból, mire 
azonban lejár a terminus, — nincs 
kedve megválni az élettől, mert 
közbe beleszeretett egy nőbe, aki 
azután rendbe is hozza a dolgot az 
iparmágnással. . . 

Ebben a rendkívül érdekes film-
ben jelenik meg Rod La Roque 
a magyar közönség előtt, mielőtt 
— személyesen Budapestre jönne... 
Mert a világhírű filmszínész, nem 
kevésbé világhírű menyasszonyával 
Bánky Vilmával még a nyáron 
eljön Budapestre s valószínűleg 
itt tartják meg az esküvőjüket, 
mely az egész filmvilág nagy ese-
ménye lesz. 

V i s K u r á K 

Soványító ml/ár ások I Vlllamozások I 

(Idegesség ellen). 

Z a n d e r (gyógytorna), 

I n h a l a i o r i u m í 
(relcOsnOald 

ziszléma) 

Lúdtalpbetétek készítése l 

D r . H a n d l é r O t t ó 

gyógylntéxeie 
(Kalvln-térl gyógyintézet) Telefon; J. 303-85 

Budapest, IX., Kalvln-tér 20. 
(Be/árat Ráday ucca) 
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Előre megírtuk, 
hogy lanyha lesz a tőzsde 

A nagy árfolyamveszteségek — és tönkrement játékosok 

Helek óta csak emelkedtek a 
részvények. A közönség persze is-
mét azt hitte, hogy ez már örökké 
igy lesz. Pedig tudhatták volna, 
minden hossz után jön a — fekete-
leves. Nos, a krach beütött. A pa-
pirok rohamosan estek. Az indok, 
a külföldi tőzsdék lanyhasága. 
Megnyugtatjuk a közönséget, a 
külföldi tőzsdék nélkül is lejebb 
szálltak volna a kurzusok, mert 
nem emelkedhetnek folyton. Most 
persze a nagy árfolyamveszteségek 
miatt ismét milliárdokat veszítettek 
a játékosok, akik pedig nyerni 
akartak és minden mesét elhittek. 

Meg kell tanulni, hogy a tőzs-
dén nemcsak nyerni, hanem ve-
szíteni is lehet, sőt majdnem min-
dig csak veszíteni, hacsak valaki 
nem nagyon beavatott és lehetőleg 

előre tudja, mi lesz. Amikor 3—4 
év előtt szintén hirtelen megválto-
zott a tendencia, akkor milliárdok 
úsztak el egy-két nap alatt, azon-
ban akkor annyival rosszabb volt 
a helyzet a mainál, hogy kilátás 
sem volt a kurzusok javulására, 
mert a túlhajtott kurzusok hirte-
len zuhantak le. Most mégis más 
a helyzet. Sok papir most is jócs-
kán esett, de mert nem voltak túl-
hajtva, könyebb az eshetőség, hogy 
hamarább megjavulhatnak. De en-
nek dacára most ismét nagy vesz-
teség érte azokat, akik — bizva a 
jó tendenciában — folyton vették, 
még magas kurzusok mellett is, a 
részvényeket. 

Mi különben már előre meg-
irtuk, hogy küzeledik a lanyhaság. 

(*) A Fegyver emelkedett ta-
valy óta a íegszenzációsabban. A 
Hitelbank érdekeltségéhez tartozó 
vállalat tavaly ősszel 33 pengőn 
állt, most 240—250 pengő körül 
variál, tehát a tavalyi kurzus ti-
zenháromszorosára ment fel. Egész 
szép emelkedés. 

(*) 160 pengővel lett olcsóbb az 
Első Magyar Biztosító a mult heti 
lanyhaság alatt. Pedig még nem is 
kell valorizálva fizetni a békében 
kötött biztosításokat. Egyelőre te-
hát, az uj biztosítási törvénytől el-
tekintve is, egész jó üzlet a biz-
tosítás. 

(*) Elmúlt a nagy játék a Dani-
cában. Amikor már olcsón össze-
vásárolták ezt a részvényt, felhaj-
tották, majd ismét adni kezdték. 
Rövid időn belül 30 százalékkai 
esett. 

UTCÁN, trafikban, 
moziban, kapQaíó 

A 

Z s a r n ó c s z a y J á n o s i 

a vasárnapi birásRodása miatt 
Nem vezet főbbé elsőligabell mérkőzési 

csapatkapitányát olyan szivgörcsök 
lepték meg, hogy elájult és a men-
tők súlyos idegsokkal szállították 
el. A tribünök közönsége felhá-
borodással vonta felelősségre Zsar-
nóczayt, aki a második félidőben 
is folytatta lehetetlen bíráskodását. 

Zsarnóczaynak ez már nem első 
botránya. Pár hét előtt Soroksáron 
összeverekedtek a közönséggel, az 
ősszel pedig botrányba fullasztotta 
a Hungária—U jpest mérkőzést, 
amelynek hullámai hetekig foglal-
koztatták a sportközvéleményt. 

Akkor egyideig nem lépett pá-
lyára, most azonban megint fütyül, 
en gros ítéli a tizenegyeseket, a 
kiállításokban pedig a legtermé-
kenyebb festőművészen is túltesz. 
A vasárnapi mírkőzés után azon-
ban végképp lealkonyul Zsarnóczay 

A vasárnap sportszenzációja a 
Vasas—Budai Harminchármasok 
mérkőzésének, Zsarnóczay János-
nak a bíráskodása volt. Ez a meccs 
volt a Harminchármasok sors-
döntő küzdelme, ettől függött az 
első osztályban való bennmaradá-
suk s igy érthető ambícióval ját-
szottak. A vezetőgólt sikerült meg-
szerezniük, ekkor azonban akció-
ba lépett Zsarnóczay és a lehetet-
len ítéletek egész tömegével súj-
totta a budai csapatot. Többek kö-
zött egy teljesen jogtalan tizen-
egyest itélt a Budai Harminchár-
masok ellen, sőt a budai csapat 
egyik játékosát is kiállította. Szü-
net közben történt az a mélyen 
megrendítő, tragikus esemény, hogy 
Zsák Károlyt, a Budai Harminc-
hármasok válogatott kapuvédjéi és 

napja, mert az elsöligabeli egyesü-
letek nagy többsége elhatározta, 
hogy indexre teszi Zsarnóczayt és 
titlakozik, hogy bármelyik mérkő-
zése birájául kiküldjék. A Hun-
gária ezt már az őszi botrány után 
megtette, Zsarnóczay nem is veze-
tett azóta Hungária-meccset, most 
azután végképp kicsöppen "az elsö-
ligabeli meccsek vezetéséből. 

Szerkesztőtárs: Lippay Gyula 
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Kamara moziba! 
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